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Paldies, ka iegādājāties šo GAMA produktu. Esam pārliecināti, ka novērtēsiet rūpību, kas veltīta tā 

izstrādei un ražošanai. GAMA pētniecības nodaļa pastāvīgi apvieno inovācijas un tehnoloģijas, lai radītu 
augstākās kvalitātes produktus. Izcila darbība tiek garantēta, jo mēs piemērojam visprogresīvākās metodes un 

izmantojam labākos materiālus. Tas garantē izcilu darbību, piemēram, šī GAMA fēnu sērija ir paredzēta 
visprasīgākajiem klientiem, kuri vēlas sasniegt izcilus rezultātus gan salonā, gan mājās. Pirms lietošanas 

uzmanīgi izlasiet šīs instrukcijas un saglabājiet tās turpmākai atsaucei. 

 

BRĪDINĀJUMS: 

Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo instrukciju. 
Saglabājiet šo instrukciju. 

1- Nelietojiet ierīci ar slapjām rokām, mitrā vidē vai uz slapjām virsmām. 

Neiegremdējiet ierīci ūdenī vai citos šķidrumos. 2- Nelietojiet šo ierīci vannu vai 

citu ar ūdeni pildītu trauku tuvumā. 3- Izvelciet ierīces kontaktdakšu no 
rozetes, kad tā ir izslēgta, jo ūdens tuvums var radīt apdraudējumu; esiet īpaši 
uzmanīgi, lietojot to vannas istabā. 4- Nelietojiet šo elektrisko ierīci, ja tā ir 
bijusi saskarē ar šķidrumiem, ja tās barošanas vads ir bojāts vai ja tās korpusam 

un/vai piederumiem ir redzamas skaidras bojājumu pazīmes. 
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Ja ierīce nedarbojas pareizi, nekavējoties atvienojiet to no strāvas padeves un 
nogādājiet to apstiprinātā servisa centrā. 5- Ja barošanas vads ir bojāts, to 
nekavējoties jānomaina ražotājam, autorizētam servisa centram vai līdzvērtīgi 
kvalificētām personām, lai novērstu apdraudējumu. 6- Turiet ierīci un tās 
barošanas vadu tālu no siltuma avotiem un siltumjutīgām virsmām (plastmasa, 
vinils u. c.). 7- Nenesiet un nepārvietojiet ierīci, turot to aiz barošanas vada. 

Neaptiniet barošanas vadu ap ierīci un nesalieciet to, lai netraucētu tā pareizu 
darbību un tādējādi nebojātu ierīci. Iepriekš minēto brīdinājumu un 
norādījumu neievērošana var izraisīt īsslēgumu un tādējādi nodarīt ierīcei 
neatgriezeniskus bojājumus, kā arī apdraudēt lietotāja drošību. 8- Ja 
elektriskajā vadā ir redzamas bojājumu vai nolietojuma pazīmes, to drīkst 

nomainīt tikai specializēts personāls. Nelietojiet piederumus un/vai aksesuārus, 
kas ir pārveidoti vai nav ražotāja apstiprināti. 9- Kad ierīce netiek lietota, 
atvienojiet to no strāvas un ļaujiet tai atdzist, pirms to novietojat drošā vietā. 
Lai atvienotu ierīci, izvelciet elektrisko spraudni no strāvas rozetes. 10- Lai 
notīrītu ierīci, vienmēr vispirms atvienojiet to no strāvas un ļaujiet tai pilnībā 

atdzist. Tīrīšanas laikā nelietojiet agresīvus tīrīšanas līdzekļus, 



6 
 

kas satur fenilfenolu. 11- Šo ierīci atļauts izmantot tikai paredzētajam 

mērķim. 12- Papildu aizsardzībai ieteicams vannas istabas barošanas 
elektriskajā ķēdē uzstādīt atlikušās strāvas aizsargierīci (RCD) ar nominālo 
atlikušo darba strāvu, kas nepārsniedz 30 mA. Lūdziet padomu savam 
elektriķim. 

Šo ierīci nedrīkst lietot personas ar samazinātām fiziskām, motoriskām 

vai garīgām spējām (tostarp bērni) vai personas ar ierobežotām 
zināšanām par pašu ierīci, ja vien šīs personas nav apmācītas tās lietošanā vai 

neatrodas pietiekamā uzraudzībā, lai nodrošinātu savu drošību. Bērni 
vienmēr jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi nespēlējas ar ierīci. 
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Nelietojiet šo ierīci vannu vai citu ar ūdeni pildītu trauku 

tuvumā. 

 
Jūsu drošībai šī ierīce ir aprīkota ar dubultās 

izolācijas sistēmu. 

 
Simbols uz izstrādājuma vai iepakojuma norāda, ka šo 
izstrādājumu nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves 

atkritumiem; ja esat nolēmuši to izmest, tas jānodod atbilstošā 
savākšanas punktā elektrisko un elektronisko ierīču pārstrādei. 

Pareizi izmetot šo izstrādājumu, jūs palīdzat 
novērst iespējamās negatīvās sekas videi un veselībai, kas varētu rasties, 
nepareizi apstrādājot šo produktu. Lai iegūtu sīkāku informāciju par šī 
produkta pārstrādi, sazinieties ar pašvaldību, vietējo atkritumu 
apsaimniekošanas dienestu vai veikalu, kurā produkts tika iegādāts. 
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IEROBEŽOTS GARANTIJAS TERMIŅŠ: 
Mūsu tirgotajiem matu fēniem standarta garantijas termiņš ir 24 mēneši saskaņā ar Eiropas Direktīvu 
1999/44/EK. Profesionālās garantijas termiņš matu fēniem, kurus izmanto skaistumkopšanas 
salonos un jebkuriem citiem profesionāliem mērķiem, ir 12 mēneši no iegādes dienas. 
Abos gadījumos garantija ir spēkā, uzrādot pirkuma apliecinājumu — oriģinālu rēķinu vai 
pirkuma čeku, kurā norādīts pirkuma datums un preces veids. Šādam apliecinājumam jābūt 
salasāmam, pilnīgam un neskartam. Lai saņemtu garantijas apkalpošanu, lūdzu, uzrādiet 
oriģinālo pirkuma čeku / pirkuma kvīti veikalā, kurā prece tika iegādāta. Prece tiks bez maksas 
salabota vai nekavējoties aizstāta ar līdzīgu preci, kuras vērtība ir vienāda vai lielāka. 

BRĪDINĀJUMS 
Šai ierīcei ir aizsargslānis ap sildelementiem. Pirmoreiz pieslēdzot ierīci strāvai un sākot to lietot, 
var parādīties „neliela īslaicīga dūmu izdalīšanās”. Tas notiek, jo sildelementa apvalks tiek 
uzsildīts pirmo reizi. Tas nav bīstami lietotājam un neliecina par ierīces defektu. Pirmoreiz lietojot 
ierīci, ļaujiet tai darboties, līdz dūmi izkliedējas. Dūmi izkliedējas apmēram pēc 30 sekundēm. 
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PIEDERU MI 
Atkarībā no iegādātā modeļa piederumi var atšķirties: 

 

Piederumi 4 vienā 6 vienā 9 vienā 12 vienā 15 vienā 

A 32 mm Coanda lokotājs (labais / kreisais) ✔︎ ✔︎ ✔︎ ✔︎ ✔︎ 

B Ovāla suka 70 mm ✔︎ ✔︎ ✔︎ ✔︎ ✔︎ 

C 60 mm ovāla suka     ✔︎ 

D Matu fēns ✔︎ ✔︎ ✔︎ ✔︎ ✔︎ 

E Difuzors  ✔︎ ✔︎ ✔︎ ✔︎ 

F Dobā suka  ✔︎ ✔︎ ✔︎ ✔︎ 

G Šķipsnu ķemme   ✔︎ ✔︎ ✔︎ 

H Plakana suka 65 mm   ✔︎ ✔︎ ✔︎ 

I Plakana suka 40 mm    ✔︎ ✔︎ 

J Apaļa suka 50 mm    ✔︎ ✔︎ 

K Apaļa suka 38 mm   ✔︎   

L Apaļa suka 25 mm    ✔︎ ✔︎ 

M Apaļa suka 21 mm    ✔︎ ✔︎ 

N Elastīga suka 30 mm     ✔︎ 

O Sprausla     ✔︎ 
P Uzglabāšanas maisiņš ✔︎ ✔︎ ✔︎ ✔︎ ✔︎ 
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A – 32 mm labās/kreisās puses Coanda matu lokotājs: veido brīvākas cirtas, ideāli piemērots dabiskam izskatam ar 
Coanda efektu. 

B – 70 mm ovāla suka: novērš matu sprogošanos, veido f rizūru un samazina matu pūkošanos, vienlaikus 
piešķirot spīdumu un apjomu. 

C – 60 mm ovāla suka: izlīdzina sprogas, veido frizūru un nodrošina tās kontroli. 

D – fēns: veido frizūru ar dabisku izskatu. 

E – difuzors: dabiski izceļ viļņus un cirtas. Vienmērīgi sadala siltumu. 

F – dobā suma: izžāvē matus, vienlaikus tos iztaisnojot. Samazina sprogošanos, nodrošinot tūlītēju gludu rezultātu. 

G – šķipsnu ķemme: izķemmē un izstiepj lokas, radot maigas viļņveida līnijas un lielāku apjomu pie saknēm.  

H – 65 mm plakana suka: samazina apjomu un izlīdzina. Lai iegūtu taisnākus, mīkstākus un noturīgākus rezultātus. 

I – 40 mm plakana suka: izlīdzina, kontrolē apjomu un nodrošina glītu, viegli uzturamu ikdienas izskatu. 

J – 50 mm apaļā suka: piešķir apjomu un iztaisno matus, nodrošinot dabisku un elastīgu kustību. 

K – 38 mm apaļā suka: pielāgojas matiem, nodrošinot vieglu veidošanu bez sprogām. 

L – 25 mm apaļā suka: izceļ galiņus, poniju un veido frizūras pēdējos akcentus. 

M – 21 mm apaļā suka: veido mazas cirtas, ieveido īsus matus un novērš sprogošanos. 

N – 30 mm elastīgā suka: veido viļņus, ieveido matus un poniju. 

O – sprausla: koncentrē gaisa plūsmu, lai veidotu visdažādākās gludas, taisnas vai viļņotas frizūras. 

P – uzglabāšanas soma: ļauj ērti pārvadāt visus piederumus. 

 
COANDA EFEKTS 

Automātiski pievelk matus, izmantojot smalku ātri plūstoša gaisa slāni, kas plūst gar uzgaļa virsmu. Turiet to 

šajā pozīcijā, līdz sasniegts vēlamais rezultāts. 
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LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI 

1.  Pirms ierīces pieslēgšanas strāvas kontaktligzdai pārliecinieties, ka jūsu rokas ir pilnīgi sausas un 

ierīce ir izslēgta. 

2.  Lai to ieslēgtu, nospiediet pogu „ON/OFF“. 

3.  Noregulējiet vēlamo gaisa plūsmu un temperatūru. 

 
GAISA PLŪSMAS ĀTRUMS 

Ierīce ir aprīkota ar pogu gaisa plūsmas regulēšanai. 

Nospiežot pogu     , gaisa plūsma palielinās vai samazinās, kā to norāda gaismas indikatori. (1. att.) 
 

TEMPERATŪRAS REGULĒŠANA 

Ierīcei ir 4 temperatūras līmeņi, kurus var regulēt, nospiežot atbilstošo pogu. Nospiežot pogu       , 

temperatūra palielinās vai samazinās atbilstoši gaismas indikatoriem. (2. att.) 

PIEVIENOŠANAS UN NOŅEMŠANAS NORĀDĪJUMI 

Katram piederuma pamatam ir divas f iksācijas rievas (3. att.). 

Produkta galvenajā korpusā ir divas plastmasas ribas (4. att.). 

Pirms jebkura piederuma ievietošanas nobīdiet uz leju slēdzi, kas atrodas uz izstrādājuma (5. att.). Ievietojiet 

piederumu, saskaņojot rievas ar plastmasas atlokiem galvenajā korpusā. 

Tad vienlaikus atlaidiet slēdzi un pagrieziet piederumu pulksteņrādītāja virzienā, līdz dzirdat vieglu klikšķi: 

ievietošana ir pabeigta. 
Lai noņemtu piederumu, nospiediet slēdzi uz leju, pagrieziet piederumu pretēji pulksteņa rādītāja virzienam, izņemiet to 

un atlaidiet slēdzi. 
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SVARĪGI: Lietojiet tikai oriģinālos GAMA piederumus. 

 
AIZSARG FILTRA TĪRĪŠANA 
• Labā stāvoklī uzturēta un pareizi kopta ierīce kalpo daudz ilgāk nekā tāda, kas netiek kopta. 

Tāpēc ir svarīgi uzturēt gaisa izplūdes atveri un aizmugurējo metāla filtru tīrus. 
• Pirms filtra tīrīšanas atvienojiet ierīci no strāvas padeves un ļaujiet tai atdzist. Aizmugurējā filtra 

apkope ir būtiska, lai saglabātu ierīces augstu veiktspēju. 

• Pagrieziet aizmugurējo filtru no pozīcijas A uz pozīciju B. (6. att.) 
• Noņemiet aizmugurējo filtra vāku, to viegli velkot uz āru. (7. att.) 
• Ar sausu drānu viegli noslaukiet putekļus no metāla filtra, līdz visas atliekas ir noņemtas. Metāla 

filtra tīrīšanai nelietojiet ūdeni vai ķīmiskos līdzekļus. 
• Ievietojiet filtra vāku, saskaņojot trīsstūra formas simbolus. (8. att.) 

• Pagrieziet aizmugurējo filtru no pozīcijas B uz pozīciju A. (9. att.) 
• Notīriet ierīces korpusu ar mīkstu, mitru drānu. 
• Pirms ierīces lietošanas pārliecinieties, ka tā ir pilnīgi sausa. 

 
Ierīces lietošanas instrukcijas un drošības brīdinājumi ir pieejami vietnē 
www.gamaprofessional.com. 

http://www.gamaprofessional.com/
http://www.gamaprofessional.com/


 

 

 

      

 
Via Sant´Alberto, 1714-40018 San Pietro in Casale (BO) Itālija 

Tālr. +39 051 6668811 - Fakss +39 051 6668822 
www.gamaprofessional.com 

 
PIEVIENOJIES JAUNAJAI GAMA KOPIENAI 

Sekojiet mums 
Izplatītājs: 
Sandmani Grupi AS, 
Laki põik 6, 
12919 Tallinn, 
Estonia 
www.sandman.ee 
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